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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

 

Product Introduction 
 

Please read this manual carefully before use and keep it for future reference. 

• Glowing area 
• Light body 
• Type-C power interface 
• Touch function button 
• Counterweight bracket 
• Type-C power line - 1× 

 

  

Glowing area 

Light body (bottom view) 

Light body (rear view) 

Type-C power line 

http://www.alza.cz/EN/kontakt


 4 

 

Note: The illustrations of products, accessories, and user interfaces in this manual are 
schematic and for reference only. Due to product updates and upgrades, there may be 
slight differences between the physical product and the schematic diagram. Please refer 
to the actual physical product. 

 

Installation Guide 
 

Mounting the Light Bar 

• Place the light body in the middle position above the screen as shown in the 
diagram. 

• Ensure the top bracket is balanced and fits securely on the top frame of the 
monitor. 

• Adjust the second section of the bracket to fit the thickness of the specific 
monitor. 

• Compatible monitor thickness: 10 mm–28 mm (0.39 in–1.10 in). 

  

Touch function button 
Counterweight bracket 

 

Type-C power interface (back) 

Type-C power line 
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Important: 

• This product applies to monitors with a thickness of 10 mm–28 mm  
(0.39 in–1.10 in). 

• This product is not suitable for laptops. 
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Usage Instructions 
 

Connecting the Power Supply 

• Plug the USB power cable into the Type-C interface on the light body. 
• Connect the other end to a USB output port or a 5V adapter on your computer. 

 

Important Notes 

• Use the original power cable provided. 
• Do not use USB extension cables or splitters, as this may lead to abnormal 

operation of the light. 
• The included power cable is a dedicated accessory for the Yeelight monitor light 

and does not support charging or data transfer for other devices. 

 

Safety Precautions 

• Do not use a power adapter or other devices with an output voltage greater than 
5V DC to power this product. 

• Ensure the power adapter used has passed relevant safety certifications to 
prevent injury or damage. 
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Angle Adjustment 

• As shown in the figure, the angle of the light bar can be adjusted by rotating the 
light body within a range of +/- 10 degrees. 

 

Operation Instructions 
 

Power 

• Tap the switch button gently to turn the light on or off. 
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Color Temperature Adjustment 

• Tap the color temperature button to cycle through three preset modes: 3000K, 
4000K, and 5000K. 

• Press and hold the color temperature button to seamlessly adjust the color 
temperature within the range of 2700K–6500K. 

 

Brightness Adjustment 

• Press the brightness (+) button to increase brightness in three steps: 10%, 50%, 
and 100%. 

• Press the brightness (-) button to decrease brightness in three steps: 100%, 50%, 
and 10%. 

 

Memory Function 

• The product features an automatic memory function. After being powered off 
and turned back on, it will automatically resume the brightness and color 
temperature settings used last. 
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Basic Parameters 
 

Parameter Specification 

Product Model YLYTD-0037 

Rated Power 4.5 W (0.2 W / LED module - 78×) 

Rated Input 5V DC, 1A 

Operating Humidity 0%–85% RH 

Color Rendering 
Index Ra95 

Product Size 430 mm × 100 mm × 73 mm (16.93 in × 3.94 in × 2.87 in) 
 

Safety Precautions 
 

• This product does not include a power adapter. Please use a 5V DC, 1A power 
adapter that meets safety standards. 

• Clean the product surface using a soft cotton cloth. Do not use corrosive solvents. 
• The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source 

reaches its end of life, the entire luminaire must be replaced. 
• This product is intended for indoor use only. 
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Warranty Conditions 
 

Warranty policies may vary by country or region. For specific details such as the 
warranty period and coverage, please refer to the after-sales policy provided by the 
sales channel from which you purchased the product. If you need to request after-sales 
service, please contact the sales channel or authorized dealer where the product was 
purchased. Be sure to provide valid proof of purchase, such as an invoice or order 
number, to confirm your eligibility for service. 

 

EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Vážený zákazníku 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a tento návod k použití si uschovejte pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Máte-li jakékoli dotazy nebo 
připomínky k zařízení, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Představení produktu 
 

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí 
použití. 

• Světelná plocha 
• Světelné těleso 
• Napájecí rozhraní typu C 
• Dotykové funkční tlačítko 
• Držák protizávaží 
• Napájecí kabel typu C 1× 

  

Světelná plocha 

Světelné těleso (pohled ze spodní strany) 

Světelné těleso (pohled zezadu) 

Napájecí kabel typu C 

http://www.alza.cz/kontakt
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Poznámka: ilustrace produktů, příslušenství a uživatelských rozhraní v této příručce jsou 
schematické a slouží pouze pro informaci. V důsledku aktualizací a vylepšení produktů 
mohou existovat malé rozdíly mezi fyzickým produktem a schematickým diagramem. 
Řiďte se prosím skutečným fyzickým produktem. 

 

Instalační příručka 
 

Montáž světelné lišty 

• Umístěte světelný panel do střední polohy nad obrazovkou, jak je znázorněno  
na obrázku. 

• Ujistěte se, že horní držák je vyvážený a pevně sedí na horním rámu monitoru. 
• Nastavte druhou část držáku tak, aby odpovídala tloušťce konkrétního monitoru. 
• Kompatibilní tloušťka monitoru: 10–28 mm (0,39–1,10 palce). 

  

Dotykové funkční tlačítko 
Držák protizávaží 

Napájecí kabel typu C 

 

Napájecí rozhraní typu C 
(zadní strana) 
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Důležité: 

• Produkt je určen pro monitory o tloušťce 10–28 mm (0,39–1,10 palce). 
• Produkt není vhodný pro notebooky. 
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Návod k použití 
 

Připojení napájecího zdroje 

• Zapojte napájecí kabel USB do rozhraní typu C na těle svítidla. 
• Druhý konec připojte k USB výstupnímu portu nebo 5V adaptéru na vašem 

počítači. 

 

Důležité poznámky 

• Používejte originální napájecí kabel dodaný s výrobkem. 
• Nepoužívejte prodlužovací kabely USB ani rozbočovače, protože by to mohlo vést 

k abnormálnímu provozu světla. 
• Přiložený napájecí kabel je speciální příslušenství pro monitorové světlo Yeelight 

a nepodporuje nabíjení ani přenos dat pro jiná zařízení. 

 

Bezpečnostní opatření 

• K napájení tohoto produktu nepoužívejte napájecí adaptér ani jiná zařízení s 
výstupním napětím vyšším než 5 V DC. 

• Ujistěte se, že použitý napájecí adaptér prošel příslušnými bezpečnostními 
certifikacemi, aby nedošlo ke zranění nebo poškození. 
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Nastavení úhlu 

• Jak je znázorněno na obrázku, úhel světelné lišty lze nastavit otáčením těla světla 
v rozsahu +/- 10 stupňů. 

 

Návod k obsluze 
 

Napájení 

• Lehce stiskněte spínač, aby se světlo zapnulo nebo vypnulo. 
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Nastavení barevné teploty 

• Klepnutím na tlačítko teploty barev můžete přepínat mezi třemi přednastavenými 
režimy: 3000 K, 4000 K a 5000 K. 

• Podržením tlačítka teploty barev plynule nastavíte teplotu barev v rozmezí  
2700–6500 K. 

 

Nastavení jasu 

• Stisknutím tlačítka jasu (+) zvýšíte jas ve třech krocích: 10 %, 50 % a 100 %. 
• Stisknutím tlačítka jasu (-) snížíte jas ve třech krocích: 100 %, 50 % a 10 %. 

 

Funkce paměti 

• Produkt je vybaven automatickou paměťovou funkcí. Po vypnutí a opětovném 
zapnutí automaticky obnoví nastavení jasu a teploty barev, které bylo použito 
naposledy. 

  



 17 

Parametry 
 

Parametr Specifikace 

Model produktu YLYTD-0037 

Jmenovitý výkon 4,5 W (0,2 W / LED modul – 78×) 

Jmenovitý vstup 5 V DC, 1 A 

Provozní vlhkost 0–85 % RH 

Index podání barev Ra95 

Rozměry produktu 430 × 100 × 73 mm (16,93 × 3,94 × 2,87 palce) 
 

Bezpečnostní opatření 
 

• Produkt neobsahuje napájecí adaptér. Používejte napájecí adaptér 5 V DC, 1 A, 
který splňuje bezpečnostní normy. 

• Povrch produktu čistěte měkkým bavlněným hadříkem. Nepoužívejte korozivní 
rozpouštědla. 

• Světelný zdroj tohoto svítidla nelze vyměnit; když světelný zdroj dosáhne konce 
své životnosti, je nutné vyměnit celé svítidlo. 

• Tento produkt je určen pouze pro vnitřní použití. 
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Záruční podmínky 
 

Záruční podmínky se mohou lišit podle země nebo regionu. Konkrétní podrobnosti, jako 
je záruční doba a rozsah záruky, najdete v poprodejních podmínkách poskytovaných 
prodejním kanálem, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud potřebujete požádat o 
poprodejní servis, obraťte se na prodejní kanál nebo autorizovaného prodejce, u 
kterého jste produkt zakoupili. Nezapomeňte předložit platný doklad o nákupu, 
například fakturu nebo číslo objednávky, abyste potvrdili svůj nárok na servis. 

 

Prohlášení o shodě EU 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

OEEZ 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ – 2012/19/EU). Místo toho 
musí být vrácen do místa nákupu nebo odevzdán ve veřejném sběrném místě pro 
recyklovatelný odpad. Správným způsobem likvidace tohoto produktu pomůžete 
zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které 
by jinak mohly být způsobeny nesprávným nakládáním s tímto produktem. Další 
podrobnosti získáte u místních úřadů nebo v nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může vést k pokutám v souladu s národními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uchovajte tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Predstavenie produktu 
 

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uchovajte ho pre budúce použitie. 

• Svietiaca plocha 
• Svetelné telo 
• Napájacie rozhranie typu C 
• Dotykové funkčné tlačidlo 
• Držiak protizávažia 
• Napájací kábel typu C – 1× 

 

  

Svietiaca plocha 

Svietiace telo (pohľad zospodu) 

Svietiace telo (pohľad zozadu) 

Napájací kábel typu C 

http://www.alza.cz/kontakt
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Poznámka: Ilustrácie produktov, príslušenstva a používateľských rozhraní v tejto 
príručke sú schematické a slúžia len ako referenčné. V dôsledku aktualizácií a vylepšení 
produktov môžu existovať malé rozdiely medzi fyzickým produktom a schematickým 
diagramom. Odporúčame riadiť sa skutočným fyzickým produktom. 

 

Inštalačná príručka 
 

Montáž svetelnej lišty 

• Umiestnite telo svetla do strednej polohy nad obrazovkou, ako je znázornené na 
obrázku. 

• Uistite sa, že horná konzola je vyvážená a bezpečne sedí na hornom ráme 
monitora. 

• Nastavte druhú časť držiaka tak, aby zodpovedala hrúbke konkrétneho monitora. 
• Kompatibilná hrúbka monitora: 10 mm – 28 mm (0,39 palca – 1,10 palca). 

  

Dotykové funkčné tlačidlo 
Držiak protizávažia 

Napájací kábel typu C 

 

Napájacie rozhranie typu C 
(zadný pohľad) 



 21 

 

Dôležité: 

• Tento produkt je určený pre monitory s hrúbkou 10 mm – 28 mm  
(0,39 palca – 1,10 palca). 

• Tento produkt nie je vhodný pre notebooky. 
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Pokyny na použitie 
 

Pripojenie napájacieho zdroja 

• Zapojte napájací kábel USB do rozhrania typu C na tele svietidla. 
• Druhý koniec pripojte k USB výstupnému portu alebo 5 V adaptéru na vašom 

počítači. 

 

Dôležité poznámky  

• Používajte originálny napájací kábel, ktorý je súčasťou balenia. 
• Nepoužívajte predlžovacie káble USB ani rozbočovače, pretože to môže viesť  

k abnormálnej prevádzke svietidla. 
• Dodávaný napájací kábel je špeciálne príslušenstvo pre monitorové svietidlo 

Yeelight a nepodporuje nabíjanie ani prenos dát pre iné zariadenia. 

 

Bezpečnostné opatrenia 

• Na napájanie tohto produktu nepoužívajte napájací adaptér ani iné zariadenia  
s výstupným napätím vyšším ako 5 V DC. 

• Uistite sa, že použitý napájací adaptér prešiel príslušnými bezpečnostnými 
certifikáciami, aby sa predišlo zraneniam alebo poškodeniu. 
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Nastavenie uhla 

• Ako je znázornené na obrázku, uhol svetelnej lišty je možné nastaviť otočením 
telesa svietidla v rozsahu +/- 10 stupňov. 

 

Návod na obsluhu 
 

Napájanie 

• Jemným stlačením tlačidla spínača zapnete alebo vypnete svetlo. 
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Nastavenie farebnej teploty 

• Kliknutím na tlačidlo farebnej teploty môžete prechádzať medzi tromi 
prednastavenými režimami: 3 000 K, 4 000 K a 5 000 K. 

• Stlačením a podržaním tlačidla farebnej teploty môžete plynule nastaviť farebnú 
teplotu v rozmedzí 2 700 K – 6 500 K. 

 

Nastavenie jasu 

• Stlačením tlačidla jasu (+) zvýšite jas v troch krokoch: 10 %, 50 % a 100 %. 
• Stlačením tlačidla jasu (-) znížite jas v troch krokoch: 100 %, 50 % a 10 %. 

 

Funkcia pamäte 

• Produkt je vybavený automatickou pamäťovou funkciou. Po vypnutí a opätovnom 
zapnutí automaticky obnoví nastavenia jasu a farebnej teploty, ktoré boli použité 
naposledy. 
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Parametre 
 

Parameter Špecifikácia 

Model produktu YLYTD-0037 

Menovitý výkon 4,5 W (0,2 W/LED modul – 78×) 

Menovitý príkon 5 V DC, 1 A 

Prevádzková vlhkosť 0 % – 85 % RH 

Index podania farieb Ra95 

Rozmery produktu 430 mm × 100 mm × 73 mm  
(16,93 palca × 3,94 palca × 2,87 palca) 

 

Bezpečnostné opatrenia 
 

• Tento produkt neobsahuje napájací adaptér. Použite napájací adaptér 5 V DC,  
1 A, ktorý spĺňa bezpečnostné normy. 

• Povrch produktu čistite mäkkou bavlnenou handričkou. Nepoužívajte korozívne 
rozpúšťadlá. 

• Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; keď svetelný zdroj dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo. 

• Tento produkt je určený iba na použitie v interiéri. 
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Záručné podmienky 
 

Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od krajiny alebo regiónu. Konkrétne 
podrobnosti, ako je záručná doba a rozsah záruky, nájdete v podmienkach 
popredajného servisu, ktoré poskytuje predajný kanál, v ktorom ste produkt zakúpili. Ak 
potrebujete požiadať o popredajný servis, kontaktujte predajný kanál alebo 
autorizovaného predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Nezabudnite predložiť platný 
doklad o kúpe, napríklad faktúru alebo číslo objednávky, aby ste potvrdili svoj nárok na 
servis. 

 

EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smerníc EÚ. 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste pre 
recyklovateľný odpad. Zabezpečením správneho likvidovania tohto produktu pomôžete 
predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, 
ktoré by inak mohli byť spôsobené nesprávnym nakladaním s odpadom z tohto 
produktu. Ďalšie informácie získate od miestnych orgánov alebo v najbližšom zbernom 
mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže viesť k pokutám v súlade s 
vnútroštátnymi predpismi. 

 

  



 27 

Tisztelt vásárló! 

Köszönjük, hogy termékeinket választotta. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet a jövőbeni 
használatra. Különös figyelmet fordítson a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 
kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson el 
ügyfélszolgálati oldalunkra: http://www.alza.hu/kontakt 

 

Termékbemutatás 
 

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
felhasználás céljából. 

• Fénylő terület 
• Világító test 
• C típusú tápcsatlakozó 
• Érintéses funkciógomb 
• Ellensúly tartó 
• C típusú tápvezeték – 1× 

 

  

Világító terület 

Világító test (alulnézet) 

Fénytest (hátsó nézet) 

C típusú tápkábel 

http://www.alza.hu/kontakt
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Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő termékek, kiegészítők és felhasználói felületek 
ábrái sematikusak és csak tájékoztató jellegűek. A termékfrissítések és -fejlesztések 
miatt a fizikai termék és a sematikus ábra között kis eltérések lehetnek. Kérjük, a 
tényleges fizikai terméket vegye figyelembe. 

 

Telepítési útmutató 
 

A fénycsík felszerelése 

• Helyezze a fénytestet a képernyő felett középső pozícióba, az ábra szerint. 
• Győződjön meg arról, hogy a felső konzol kiegyensúlyozott és biztonságosan 

illeszkedik a monitor felső keretéhez. 
• Állítsa be a konzol második részét a monitor vastagságának megfelelően. 
• Kompatibilis monitorvastagság: 10 mm–28 mm (0,39 hüvelyk–1,10 hüvelyk). 

  

Érintéses funkciógomb 
 Ellensúly tartó 

 

C típusú tápcsatlakozó 
(hátul) 

C típusú tápkábel 
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Fontos: 

• Ez a termék 10 mm–28 mm (0,39 hüvelyk–1,10 hüvelyk) vastagságú monitorokhoz 
használható. 

• Ez a termék nem alkalmas laptopokhoz. 
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Használati utasítás 
 

A tápegység csatlakoztatása 

• Dugja be az USB tápkábelt a lámpatest Type-C interfészébe. 
• A másik végét csatlakoztassa a számítógép USB kimeneti portjához vagy  

5 V-os adapteréhez. 

 

Fontos megjegyzések 

• Használja a mellékelt eredeti tápkábelt. 
• Ne használjon USB hosszabbító kábelt vagy elosztót, mert ez a lámpa rendellenes 

működéséhez vezethet. 
• A mellékelt tápkábel a Yeelight monitor lámpa dedikált kiegészítője, és nem 

támogatja más eszközök töltését vagy adatátvitelét. 

 

Biztonsági óvintézkedések 

• Ne használjon 5 V DC-nél nagyobb kimeneti feszültségű hálózati adaptert vagy 
más eszközt a termék áramellátásához. 

• A sérülések és károk elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a használt 
hálózati adapter rendelkezik a vonatkozó biztonsági tanúsítványokkal. 
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Szögbeállítás 

• Az ábrán látható módon a fénycsík szöge +/- 10 fokos tartományban állítható  
a lámpatest elforgatásával. 

 

Használati utasítás 
 

Bekapcsolás 

• A kapcsoló gombot finoman érintse meg a lámpa be- vagy kikapcsolásához. 
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Színhőmérséklet-beállítás 

• Érintse meg a színhőmérséklet gombot a három előre beállított mód  
(3000 K, 4000 K és 5000 K) közötti váltáshoz. 

• Tartsa lenyomva a színhőmérséklet gombot a színhőmérséklet zökkenőmentes 
beállításához a 2700K–6500K tartományban. 

 

Fényerő beállítása 

• A fényerő (+) gomb megnyomásával három lépésben növelheti a fényerőt:  
10%, 50% és 100%. 

• A fényerő (-) gomb megnyomásával három lépésben csökkentheti a fényerőt: 
100%, 50% és 10%. 

 

Memóriafunkció 

• A termék automatikus memóriafunkcióval rendelkezik. Kikapcsolás és újra 
bekapcsolás után automatikusan visszaállítja a legutóbb használt fényerő- és 
színhőmérséklet-beállításokat. 
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Alapvető paraméterek 
 

Paraméter Specifikáció 

Termékmodell YLYTD-0037 

Névleges 
teljesítmény 

4,5 W (0,2 W / LED modul - 78×) 

Névleges bemenet 5 V DC, 1 A 

Üzemi páratartalom 0%–85% relatív páratartalom 

Színvisszaadási index Ra95 

Termék mérete 430 mm × 100 mm × 73 mm (16,93 hüvelyk × 3,94 hüvelyk × 
2,87 hüvelyk) 

 

Biztonsági óvintézkedések 
 

• A termék nem tartalmaz hálózati adaptert. Kérjük, használjon biztonsági 
előírásoknak megfelelő 5 V DC, 1 A hálózati adaptert. 

• A termék felületét puha pamutkendővel tisztítsa meg. Ne használjon maró hatású 
oldószereket. 

• A lámpatest fényforrása nem cserélhető; amikor a fényforrás élettartama lejárt,  
a teljes lámpatestet ki kell cserélni. 

• Ez a termék kizárólag beltéri használatra alkalmas. 
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Garanciális feltételek 
 

A jótállási feltételek országonként vagy régiónként eltérőek lehetnek. A jótállási időszak 
és a jótállás hatálya stb. konkrét részleteiről kérjük, olvassa el a termék vásárlásának 
helye szerinti értékesítési csatorna által biztosított értékesítés utáni szolgáltatásokra 
vonatkozó szabályzatot. Ha értékesítés utáni szolgáltatást igényel, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a termék vásárlásának helye szerinti értékesítési csatornával vagy hivatalos 
kereskedővel. A szolgáltatás igénybevételéhez feltétlenül mutasson be érvényes 
vásárlási bizonylatot, például számlát vagy rendelési számot. 

 

EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az EU irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani,  
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló EU irányelv  
(WEEE – 2012/19/EU) szerint. Ehelyett vissza kell vinni a vásárlás helyére, vagy át kell adni 
egy nyilvános gyűjtőhelynek az újrahasznosítható hulladékok számára. A termék 
megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt lehetséges negatív hatások megelőzéséhez, amelyek a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése esetén jelentkezhetnek. További részletekért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti szabályozásnak megfelelően bírsággal járhat. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 
Kundenservice: http://www.alza.de/kontakt, http://www.alza.at/kontakt 

 

Produkteinführung 
 

Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf. 

• Leuchtbereich 

• Leuchtkörper 

• Typ-C-Stromanschluss 

• Touch-Funktionstaste 

• Gegengewichtshalterung 

• Typ-C-Stromkabel – 1× 

  

Leuchtfläche 

Leuchtenkörper (Ansicht von unten) 

Leuchtenkörper (Rückansicht) 

Typ-C-Stromkabel 

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
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Hinweis zu Abbildungen 

Die Abbildungen von Produkten, Zubehör und Benutzeroberflächen sind schematisch 
und dienen nur als Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen kann das physische 
Produkt leicht von der Darstellung abweichen. Orientieren Sie sich am tatsächlichen 
Produkt. 

 

Installationsanleitung 
 

Montage der Lichtleiste:  

• Platzieren Sie den Leuchtenkörper in der mittleren Position über dem Bildschirm, 
wie in der Abbildung gezeigt. 

• Achten Sie darauf, dass die obere Halterung ausbalanciert ist und fest auf dem 
oberen Rahmen des Monitors sitzt. 

• Passen Sie den zweiten Teil der Halterung an die Dicke des Monitors an. 

 

Kompatible Monitordicke: 10–28 mm (0,39–1,10 Zoll) 

  

Touch-Funktionstaste 
 Gegengewichtshalterung 

 

Typ-C-Stromschnittstelle 
(Rückseite) 

Type-C-Stromleitung 
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Wichtig: 

• Dieses Produkt ist für Monitore mit einer Dicke von 10 mm bis 28 mm  
(0,39 Zoll bis 1,10 Zoll) geeignet. 

• Dieses Produkt ist nicht für Laptops geeignet. 
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Gebrauchsanweisung 
 

Anschließen des Netzteils 

• Stecken Sie das USB-Stromkabel in die Typ-C-Schnittstelle am Leuchtenkörper. 

• Verbinden Sie das andere Ende mit einem USB-Ausgang oder einem 5-V-Adapter 
an Ihrem Computer. 

 

Wichtige Hinweise 

• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-Stromkabel. 

• Keine USB-Verlängerungen oder Splitter verwenden – dies kann Fehlfunktionen 
verursachen. 

• Das Netzkabel dient ausschließlich der Yeelight-Monitorleuchte; es unterstützt 
kein Laden oder Datenübertragung für andere Geräte. 

 

Sicherheitshinweise 

• Kein Netzteil mit mehr als 5 V Gleichstrom verwenden. 

• Stellen Sie sicher, dass das Netzteil die entsprechenden 
Sicherheitszertifizierungen erfüllt, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. 
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Winkel einstellen 

• Drehen Sie den Leuchtenkörper, um den Winkel der Lichtleiste innerhalb von 
±10° anzupassen (siehe Abbildung). 

 

Bedienungsanleitung 
 

Licht ein-/ausschalten 

• Tippen Sie leicht auf den Schalter, um das Licht ein- oder auszuschalten. 
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Farbtemperatur einstellen 

 

• Tippen Sie auf die Farbtemperatur-Taste, um zwischen den drei Voreinstellungen 
zu wechseln: 3000 K, 4000 K, 5000 K. 

• Halten Sie die Taste gedrückt. Die Farbtemperatur ändert sich stufenlos zwischen 
2700 K und 6500 K. 

 
Helligkeit einstellen 

 

• Drücken Sie die Helligkeitstaste (+). Die Helligkeit steigt in drei Stufen: 10 %, 50 % 
und 100 %. 

• Drücken Sie die Helligkeitstaste (-). Die Helligkeit sinkt in drei Stufen: 100 %, 50 % 
und 10 %. 

 
Speicherfunktion 

 

• Das Produkt speichert automatisch die zuletzt verwendeten Einstellungen für 
Helligkeit und Farbtemperatur. 

• Nach dem Ausschalten und erneuten Einschalten stellt es diese Einstellungen 
wieder her. 
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Grundlegende Parameter 
 

Parameter Spezifikation 

Produktmodell YLYTD-0037 

Nennleistung 4,5 W (0,2 W / LED-Modul – 78×) 

Nennleistung 5 V DC, 1 A 

Betriebsfeuchtigkeit 0 %–85 % relative Luftfeuchtigkeit 

Farbwiedergabeindex Ra95 

Produktgröße 430 mm × 100 mm × 73 mm  
(16,93 Zoll × 3,94 Zoll × 2,87 Zoll) 

 

Sicherheitshinweise 
 

• Dieses Produkt enthält kein Netzteil. Verwenden Sie ein 5-V-Gleichstrom-Netzteil 
mit 1 A, das den Sicherheitsstandards entspricht. 

• Reinigen Sie die Oberfläche mit einem weichen Baumwolltuch. Keine ätzenden 
Lösungsmittel verwenden. 

• Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Erreicht sie das Ende ihrer Lebensdauer, 
muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. 

• Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. 
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Garantiebedingungen 
 

Die Garantiebedingungen können je nach Land oder Region unterschiedlich sein. 
Informationen zu Garantiezeit und -umfang finden Sie in den After-Sales-Richtlinien des 
Kanals, über den Sie das Produkt gekauft haben. Für den After-Sales-Service wenden Sie 
sich bitte an den entsprechenden Vertriebskanal oder autorisierten Händler und legen 
Sie einen gültigen Kaufbeleg wie Rechnung oder Bestellnummer vor, um Ihre 
Berechtigung nachzuweisen. 

 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE – 2012/19/EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Es muss 
stattdessen zum Kaufort zurückgebracht oder an einer öffentlichen Sammelstelle für 
recycelbare Abfälle abgegeben werden. Durch die richtige Entsorgung helfen Sie, 
mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die durch 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Weitere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Eine unsachgemäße 
Entsorgung kann nach nationalen Vorschriften mit Geldstrafen geahndet werden. 

 

 

 


